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Installer: Please reave this manual

with this apphance.

Consumer: Please read and keep
this manualfor future reference. Keep
salesreceipt and/or cancelled check
as proof of purchase.

Hodei Number

Serial Number

Date of Purchase

If you have questions, ca[[:

Jenn-Air Customer Assistance

1-800-JENNAIR

1-800-688-2080 ( U.S.TTY for hear-
ing or speechimpaired)
(Non.-Fri. 8 am- 8 pm EasternTime)

[nternet: http://www.jennair.com

For service information, seepage 7°

this gu!de.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Warning and Important SafetyInstructions
appearing in this guide are not meant to
cover ai[ possibleconditions and situations
that may occur. Common sense, caution,

andcare must beexercised when installing,
maintaining, or operating the appliance.

Always contact your dealer, distributor,
serviceagent,or manufacturer about prob-
lemsor conditions you do not understand.

WARNING - Hazards or unsafe prac-
tices which COULD result in severe per-
sonal injury or death.

- A
CAUTION - Hazardsor unsafepractices
which COULD result in minor personal
iniury.

READ AND FOLLOW ALL IN-

STRUCTIONS BEFORE USING

THiS APPUANCEo

, For your safety, the information in this
manual must be followed to mini mize

the risk of fire or explosion, electric

shock, or to prevent property damage.

personal injury, or ross of life.

. ANTI-TIP BRACE REQUIRED

A[[ warming drawers can tipand
injury coumdresumtifnot property

instaImed°

To preventacciden_luppingofthe

warming drawer, instal[ it with ananti°
tip brace as described [n the [nstalia°
uon Instructions.

When usingelectrical appliances,basicsafety
precautions should be followed, including
the following:

SAFETY PRECAUTIONS

Use this appliance only for its inmnded

purpose as described in this Owner's Hanual.

Be sure your appliance is properly installed

and grounded by a qualified technician in

accordance with the provided installation
instructions.

Do not operate the warming drawer if the
decorative front [<it has not been installed.

Do not attempt to repair or replace any
part of your warming drawer unless it is
specificallyrecommended in thismanual Ai[
other servicing should be referred to a

Have the installer show you the location of

the circuit breaker or fuse. Hark it for easy
reference,

Before performing any service, unplug or

disconnect the power supplyat the house-
hold distribution panelby removing the fuse
or switching off the circuit breaker.

Do not leavechildren alone.Children should
not be [eft alone or unattended in an area

where an appliance is in use.They should
never beallowed to sit or standonany part
of the appliance.

Do not allow anyone to climb, standor hang
on the drawer. They could damage the
warming drawer, or causesevere personal
injury.

Be sure the warming drawer is securely
installed in a cabinet that is firmly attached
to the house structure.

Never leavethe drawer openwhen you are
not watching the warming drawer.

Always keep combustible wail covering,
curtains or drapesasafedistancefrom your
warming drawer.



Alwayskeepwoodenandp[astkutensils
andcannedfoodasafedistanceawayfrom
yourwarmingdrawer.

Teachchildrennotto playwiththecon-
troisor any other part of thewarming

drawer.

Do not placemore than 75 poundsinto the
drawer.

For your safety, never use your apphance
for warming or heating the room.

foods for more than 2-3hours.

The purpose of the warming drawer is to
hold hot cooked foods at servingtempera-
ture.

Always start with hot food; cold food can-
not be heated or cooked in the warming
drawer.

to reach items €ould be seriously in.
jure&

Use only dry pot holders. Moist or damp
pot holders on hot surfaces may resuk in
burns from steam.Do not let pot holders
touch hot heating dements. Do not use a
towel or other bulky cloth.

Do not let cooking grease or other flare-
mane materials accumulate in or near the

Do not use water on grease fires. Never

pick up a flaming pan. Turn the controls off.

Flame in the warming drawer can be smoth-

ered by dosing the drawer or using a multi-

purpose dry chemical or foam-type fire

extinguisher.

Do not touch the heating dement or the

interior surface of the warming drawer.

These surfaces may be hot enough to burn.

REMEMBER: The inside surface of the

warming drawer may be hot when the

drawer is opened.

Do not store or use combustible materials,

gasoline or other flammable vapors and

liquids in the vicinity of this or any other

appliance.

Never leave jars or cans of fat: drippings in

or near your warming drawer.

Use care when opening the drawer. Open

the drawer a crack and let hot air or steam

escape before removing or replacing food.

Hot air or steam which escapes can cause

burns to hands, face and/or eyes.

Do not heat unopened food containers.
Pressurecould build up and the container
could burst, causingan injury.

Do not Nod< vents.

Do not: use the warming drawer to dry

newspapers. If overheated, they can catch
on fire.

Do not use the warming drawer to warm
towels.

Do not use the warming drawer for a
storage area. Items stored in the warming
drawer can ignite.

Do not leave paperproducts, cooking uten-
sils or food in the warming drawer when
not inuse,

Clean only parts listed in the Care and

Cleaning section of the warming drawer

guide.

Do not use aluminum foil to line the drawer.

Foil is an excellent heat insulator and wi[[

trap heat beneath it. This wi[[ upset the

performance of the drawer and it could

damage the interior finish.

The warming drawer w@ keep hot, cooked

foods at serving temperature, Always start
with hot food.

REAb AND  OLLOW
¢ r" ""_THIS SAIPE Y IN>ORMATION

SAVE THESE INSIRUCIH)NS FOR FUTURE REEE  ENCE



PERA I/[NG  NSTRUCTH)NS

 TSIIN G HE
%%YARMX[NG AWER

Do not use to heat cold food other than

proofing yeast dough, crisping crackers,
chips or dry cereal.

£ONTROL KNOBS
The warming drawer controls are hidden
with the drawer shut. Open the drawer.

The controls are on the right side of the
front frame.

AUTO-OFF TIY_ER

To use the warming drawer, rotate the
Auto-Off Timer knob to the selected time

or Continuous On position. If a time is
selected the warming drawer will turn off
after the set interval

The Continuous On position keeps the
warming drawer on until the timer is ro-
tated to the OFF position.

Auto-Off Timer

Off

;I 2hr_

Continuous
On

Turn the control [<nobto the desired set-

tin&
Temperature

Proof

High Approximate
Temperature

PROOF ..................................................98° F

LOW ....................................................140° F

HED ......................................................170° F

HIGH ....................................................210° F

NOTE: Usethe PROOFtemperature set-
ting ONLY for proofing yeast dough.

Slidethe moisture selector control to the

open or dosed setting. (See the Moisture
Selector section.)

ON SH;NAL

The ON signal fight is located above the
timer andglows when the timer is setto a
time or the Continuous On position. It

stays on until the set time interval has
elapsedor the timer is manuallyrotated to
the OFF position.

_OISTURE SELEC F{,)R

The moisture selector is lo-

cated on the insidefront of
the drawer.

To keep

foods moist, slide the
moisture selector control away from the
control knobs. This closes the vent and
sealsthe moisture inside the drawer. With

the vent dosed hot foods stay moist and
soft. in this setting, condensation may oc-

cur around the inside edge of the drawer.

To keep foods crisp, she the moisture
selector control to the right towards the
control knobs. This opens the vents and
allows the moisture to escape. With the

vents open, it is normal for moisture to
collect on surfaces above the warming
drawer.

Usingthe rack allows for double stackingof
items.

• Rackwiil fit from front to backor from
side to side.

• Preheat with the rack in place.



Dishes may be hot. Use pot holders

or mitts when removing hot dishes.

Plastic containers or plastic wrap w@

melt if in direct contact with the

drawer,

Remove servingspoons,etc before
placingcontainersinwarmingdrawer.

WHEN USING THE
WARNING DRAWER:

° DO NONine the warmingdrawer
with aluminum foil

° Allow time for the drawer to be

preheated:

- LOW ...........................8 minutes

- NED ..........................IS minutes

HIGH .........................20 minutes

° Itisnotnecessarytopreheatthedrawer
forproofing.

° Repeated opening of the drawer

allows the hot air to escape and the
food to cod. Allow extra time for

the temperature inside the drawer

to stabilize after adding items.

° Food should be kept hot in its cook-
ing container or transferred to a
heat-safeserving dish.

• Ahminum foil maybeusedto cover
food to prevent it from drying out.

...... T I qBosL5 PL£!
" To warm servingbowls andplatesset the

contrd on LOW.

® Use only heat-safe dishes.

Place the empty dishes on the rack to
raisethem offthe bottom of the drawer.

if you want hotter dishesor want to heat
fine china, please check with the manu-
facturer of the dishesfor their maximum
heat tolerance.

Preheat empty serving disheswhile pre-
heating the drawer.

When hdding hot, cooked foods and
warming empty serving dishes at the
same time, place the serving dishes on
the highrack position andthe food on the
bottom of the drawer.

To ]}ROOF YEAs'r
BREAD DOUGH

" Yeastdoughcanbeproofed inthewarm-
ing drawer.

" Place the dish on the warming drawer

o

o

Always turn the control knob to
LOW, then immediately bad( to
PROOF.

Close the vent.

Preheating is not re-
quired for proofing.

° Placefood in low sided dishesor pans.

• Preheat on LOW setting and open the
vent.

° Check crispness after
45 minutes. Add time

as needed.

TEMPERATURE SELECTION

mR CRISPFOODS
To keep several different foods hot, set the

temperature for the food needing the high-

est setting.

Placethe items needingthe highest setting
on the bottom of the drawer and items

needing lessheat on the rack.

TEMPERATURE SELECTION

CHART FOR CRISP FOODS

Bacon HIGH

NED

Fried Foods HiGH

Pies,two crusts NED

Pizza HiGH

Potatoes, baked HIGH

Tortilla Chips LOW

TIPS:

° Leavefood uncovered.

CRISP

CRISP

CRISP

CRISP

CRISP

CRISP

CRISP

° Do not use plastic containers or plastic

wrap.

° Preheatprior to useaccordingto recom-
mended times.
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TEMPERATURE SELECTION

FORN OISTFooDs
To keep several different foods hot, set the

temperature for the food needingthe high-

est setting.

Place the items needing the highest setting
on the bottom of the drawer and items

needing less heat on the rack.

TEMPERATURE SELECTION

CHART FOR MOIST FOODS

Beef, medium
and we[[ done*

Bread, soft roils

Casserdes

Cooked cereal

Eggs

Fish, seafood

Fruit

Gravy, cream
sauces

Ham

Lamb

Pancakes, waffles

Pies, one crust

Pork

Potatoes,

mashed

Poukry

VegetaNes

HIGH

NED

NED

NED

NED

NED

NED

NED

NED

NED

NED

NED

HIGH

NED

HIGH

NED

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

TIPS:

° Cover food with lid or ahminum foil.

° Do not put water in the warming pan.

° Do not use phstic containers or phstic

wrap.

• Preheat prior to use according to recom-
mended times.

Food safety is an imporm0t Condderi

adon when using a warming oven. The

[owsetdng sh0u[d notbe used ifhdding
foods for more than 2.3 hours.

DRAWER PAN [{IT

An Accessory PanKit, DRAWERPANS, is
available for the warming drawer. See your
Jenn-Air dealer or call 1-800-JENNAIR.

DRAWERPANS includes five commercial

pans with lids (4" deep).

" One large pan ([4 quarts)

" Two medium pans(6 quarts each)

• Two small pans (3 quarts each)

DRAWER FRONT [{ITS

Several drawer front kits are available for

the Warming Drawer. See your Jenn-Air
dealer or call 1-800-JENNAIR.

• Black Glass

° White Glass

° Stainless Steal

" Stainless Steel ProSty[e

° Custom Pane[ Kit

INPORTANT: Do not operate the
Warming Drawer if the front kit has not
been installed.

*USDA/FSIS recommends an internal tem-

perature of 145° Fasthe minimum aloneness

for beef. Use a portable meat thermometer

to check internal temperatures.



& CLEANING

burns,

CONTROL _NOBS

° The contrd knobs may be removed for

easier cleaning. Proof

° Before removing
the knobs for Low

cleaning, make

sure they are in _e_

the vertka[ position. @n

° Wash the knobs in soap and water but
do not soak.

• Dry and replace the knobs.

RACR

° Clean the rack with soap and water.

° After cleaning, rinse the rack with dean
water and dry with a dean cloth.

several hours with wet rowels. Apply

deaner with a damp sponge, rinse thor-

oughiy and dry. Always scrub hghdy in

the direction of the grain. After cleaning,

use a stainless steel polish such as Stain-

less Steel blagic®>>''.

WARMING DRAWER PAN

Most cleaning can be done to the pan with

the pan in place in the drawer. However,

the pan may be removed iffurther cleaning
is needed.

TO REHOVE THE PAN:

° Open the drawer fully.

• Usingthe finger grasphdds on the sideof
the drawer, lift the pan up and out.

• Use soapandwarm water to thoroughly
clean. Rinseand dry.

STAINLESS STEEL

° Do not use a steel wool pad; it will

scratch the surface.

Clean with hot soapywater. Rinse and
dry.

if food soil remains,try agenera[ kitchen

cleaner,suchasFantastik_,SimpleGreen®
or Formula 409®*.

For hard to dean soil use a standard
stainlesssteel deaner suchas Bon-Ami®
or CamedL Soils can also be soaked

,//) EPORE YOU

CALL

Warming drawer will not work.

• A fuseinyour home maybeblown or the
circuit breaker tripped. Replacethe fuse
or reset the circuit breaker.

° Check to see if the Warming Drawer is
pluggedin.

° Controls improperly set. Seethe Using
the warming drawer section, pgs.3-5.

Drawer does not slide smoothly or
drags,

* BaHbearings may be out of alignment.
Fully extend the drawer and push it ai[
the way in. See the Care and Cleaning
section.

• Drawer over-loaded or the Bad isunbal-

anced. Reduce weight to less than 50
pounds. Redistribute drawer contents.

Excessive condensation,

° There may be liquid in the warming
drawer pan. Remove liquid.

° Cover food with lid or aluminum foil.

Temperature setting is mo high. Reduce

the temperature setting.

incorrect bloisture Selector setting. Set

the Moisture Sdector to the open vent

setting to allow venting.

No heat in the PROOF setting.

• Roomtemperature maypreventthe ther-
mostat from tripping on. Turn the [<nob
to LOW then back to PROOF.

Food dries out

• Moisture isescaping.Cover food with lid
or aluminum foil

>'Brand namesfor cleaning products are registered trademarks of the respective manufacturers.
$* To order direct, caii i-800-JENNAIR.
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Full One Year Warranty - Parts and Labor

For one (I) year from the original retail purchase
date,any part which fails in normal home usewill be
repaired or replaced free of charge.

Limited Warranties. Parts Only

Second Year - After the firs: year from the
original purchase date, parts which fail in normal
home usewill berepaired or replacedfree of charge

for the part itse[L with the owner payingall other
costs, including labor, mileageandtransportation.

Canadian t_esidents

The above warranties on y cover an appliance
mstalled in Canadathat hasbeen certified or listed

by appropriate test agenciesfor compliance to a
National Standard of Canada unlessthe appliance
was brought into Canada due to transfer of resi-
dencefrom the United Statesto Canada,

Limited Warranty Outside the United States
and Canada- Parts Only

For two 12)years kom the date of original retail
purchase, any part which fails in normal home use
will be repaired or reo[acedfree of charge for the
part itse[L with the owner paying all other costs.
including labor, mileageand transportation.

ThespeciftcwarrantiesexpressedabovearetheONLY
warran_Jesprovidedby the manufacturer.Thesewar°
rantJes giveyou specific legal fights, and you may also

have other fights which vary f?om state to state

WH£r ;s N,> C ,>W  ED By THESE

1. Conditions and damagesresulting from any of the following:
a. Improper installation, delivery, or maintenance.
b. Any repair, modification, alteration, or adjustment not authorized by

the manufacturer or an authorized servicer.

coMisuse,abuse,accidents, or unreasonableuse.

do Incorrect electric current, voltage, or supply.
e° Improper setting of any control.

2 Warranties are void if the original serial numbers have been removed,
akered, or cannot be readily determined.

3° Light bulbs.

4. Products purchased for commercial or industrial use.

S° The cost of service or service ca[[ to:
a° Correct installation errors.

boInstruct the user on the proper use of the product.
c° Transport the applianceto the servicer.

6. Consequential or incidental damagessustained by any person as a result
of any breach of these warranties. Some statesdo not allow the exclusion
or [imitation of consequentialor incidentaldamages,so the aboveexclusion
may not apply.

YOU N:E[:D S[;:RVI[C::E

° Ca[[the dealer from whom your apphancewas purchasedor call Maytag
Appliances Sales Company, Jenn-Air Customer Assistance at [-800-

JENNA[R ([-800-536-6247) to locate an authorized servicer.

• Be sure to retain proof of purchase to verify warranty status. Refer to

WARRANTY for further information on owner's responsibilities for

warranty service.

• ff the dealer or service company cannot resolve the problem, write to

Maytag Appliances Sales Company, Attn: CA[R_ Center, P.O. Box 2370,

Cleveland, TN 37320-2370, or call 1-800-JEN NA[R (1-800-536-6247).

U.S.customers using TTY for deaf, hearing impaired or speech impaired,
call 1-800-688-2080.

NOTE: When writing or calling about a service problem, pleaseinclude

a. Your name, addressand telephone number;
b. Model number and serial number;
c. Name and addressof your dealer or servicer;

d. A dear description of the problem you are having;
eo Proof of purchase (salesreceipt).

User's guides, service manualsand parts information are availablefrom
MaytagAppliances SalesCompany, Jenn-Air Customer Assistance.
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, I RUCTION S DE SECURITE

[nsta[[ateur: Remettre ce manuel au

propfi_taire.

Consommateur: Lire [e manuel; [e

conserver pour consukaqon u[t_rieure.

Conserver [afacture d'achat ou [echeque

encaiss_ comme preuve de ['achat.

Numgro de modele

Num&ro de sgrie

Date d'achat

Pour route question_ contacter:

Servke-client Jenn-Air
[-800-JENNA[R

(Lundi - vendredi, 8 h- 20 h heure
de rEst)

Site [nternet: http:!/www.iennair.com

Pour [e service apr_s-vente, voir

page 15.

d'am6lioration constante de [a

quaUit_et de [a perfo[mance de
hasproduitsdecuisson,desm0di:

pu 6tre !ntr0du!tes.

Les instructions de s6curit6 importantes et [es

paragraphes <<avertissemenb>de ce guide ne

sont pasdestines _couvrir routes [esconditions

et situations qui pourraient se presenter. [1faut

{aire preuve debon sens,deprudence et desoin

[ors de ['installation, de rentretien ou du

Touiours prendre contact avec [e d6taiiiant, [e

distributeur, ragent de service apr_s-vente ou

le {abricant dans le cas de problemes ou de

conditions qui ne seraient pascomprises.

RECONNA[TRE LES ETIQUETTES,

PARAGRAPHES ET SYNBOLES SUR

@VERT#SSE'ME# T

AVERT[SSENENT - Dangers ou pratiques

dangereusesqui POURRAIENT rgsuker en de

graves b[essures ou m6me [a mort.

A
ATTENTION - Dangers ou pratiques
dangereusesquiPOURRAIENTr6sukerendes
biessuresmineures.

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS
AVANT D'UTIL[SER CET APPAREILo

Lors de ['utiiisation d'appareiis dectriques,
des mesures de s_curit_ de base doivent

gtre suivies, y compris [es suivantes :

N'utiliser cet appareil que pour rempIoi

pr@u comme i[est d_crit dans [e manuel du

propri_taire.

S'assurer que ['apparei[ est correctement

instai[_ et mis _ [a terre par un technicien,

conform6ment aux instructions

d'instaiiation fournies.

Ne pas faire fonctionner [e tiroir chauffe-

plats si rensembie de panneau de montage

n'a pas 6t_ install&

Ne pas essayer de r@arer ou de rempiacer

une pigce du tiroir chauffe-piats g moins de

recommandation sp_cifique dans ce manuel

Toute autre r@aration doit gtre confi_e

un technicien quaiifig.

Demander _ ['instaiiateur d'indiquer

['emplacement du fusible ou du disjoncteur.

blarquer cet emplacement pour [e retrouver
faciiement,

Avant d'effectuer route r@aration,

dgbrancher le tiroir chauffe-piats ou

interrompre ['aiimentation dectrique au
panneaude distribution ggngra[enenievant
[e fusibleou en &icienchant [e disjoncteur.

Ne pas hisser d'enfants seuis -[esenfants
ne devraient pasftre [aiss_sseuisou sans
surveillance dansunendroit ou unappareil
m_nagerest utiiis_. Lesenfantsnedevraient
pasftre autoris_s _ s'asseoirou _ se tenir
debout sur une partie de ['appareiL

suite

, Pour sa s_curit& ['information con[enue dans ce manuel doit gtre suivie pour

.................. de feu ou d'exp[osion_ de choc _lectrique ou pour empacher

dommages mat6rieis, biessures° ou mgme [a mor_.

, N[_CESS[T[_ D'[NSTALLAT[ON D'UNE ENTRETOISE ANTI-

BASCULENENT

Tous[es t[roirs chauffe-p[ats peuvent bascu[er, ave€ risque d'entra_ner des
bmessures s'imsne sont pas correctement instaim_s,

Pour emp6cher [ebascuiement accidente[ dudroir chauffe-p[ats_ [efixer au tour _ ['aide
d'une entretoise anti-bascuiement,comme i[est d_crit dans[esinstructions d'installadon.
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Ne permettre Aqukonque degnmper, de
se tent sur [e tiroir chauffe-p[atsou de s'y
suspendre. [[ y aurait risque d'endom-
magement du qroir chauffe-p[atsou [e ris-
que de b[essuregrave.

S'assurerque[e tiroir chauffe-p[atsest bien
insta[[_danssacaisse,el[e-re&mebien fix_e

[a structure de [a maison.

Ne jamais hisser [e tiroir ouvert si ['on n'est

pas present.

Garder toujours [e tiroir chauffe-p[ats

['_cart des rev&tements muraux, des

tentures ou rideaux combustibles.

Garder toujours [es ustensiies en piastique

et en bois ainsi que [a nourriture en bo_te

une distance s_re du tiroir chauffe-piats.

Enseigner aux enfants _ ne pas jouer avec

[es commandes ou avec n'importe queiie

autre partie du tiroir chauffe-piats.

Ne pas placer plus de 34 kg (75 iivres) dans

le tiroir chauffe-piats.

Pour sa s_curit& ne jamais utiiiser ['apparei[

pour chauffer ou r_chauffer la pi&ce.

pour maintenir des aliments au chaud
pou[ plus de 2 _ 3 heures,

Lebut dutiroir chauffe-piatsestde maintenir
[a temperature ou iis seront servis, [es

plats cuits et chauds,

Toujours commencer avec des plats tr&s
chauds; [es plats froids ne peuvent &tre
r_chauffes ni cuits dans [e tiroir chauffe-

plats.

Ne iama[s ranger dans [es armo[res auo

dessus d'un urour chauffe_piats des aro

dc[es pouvant [nt_resser [es enfan[s;

ceuxock s'ils grlmpaient sur [e droir pour

atteindre ces articles, pourraient se

b[esser gravement.

N'utiiiser que des maniques s6ches - des

maniques humides sur des surfaces chaudes

pourraient entra_ner des br0iures par suite

de d_gagement de vapeur. Ne pas hisser [es

maniques toucher [es d6ments chauffants

Iorsqu'iis sont chauds. Ne pas utiiiser de

serviette de toilette ou autre [inge

voiumineux.

Ne pas laisser la graisse de cuisson ou autre
materiau intlammabie s'accumuier dans le

tiroir chauffe-piats ou tout pr&s de ceiui-ci.

Ne pas utiiiser d'eau sur [es feux de graisse.

Ne jamais saisir un ustensiie enfiamm&
Eteindre les commandes.

Les flammes dans un tiroir chauffe-piats

peuvent &tre _touff_es en fermant [e tiroir
ou en utiiisant un extincteur _ mousse ou

poudre poiyvaiente.

Ne pas toucher ['d_ment chauffant ou [a

surface int6rieure du tiroir chauffe-piats.

Ces surfaces peuvent devenir tr&s chaudes
et br_ier.

NE PAS OUBUER: Lasurface interieure

du tiroir chauffe-piats peut &tre chaude,
re&me si [e tiroir est ouvert.

Ne pas entreposer ou utiiiser de materiaux

combustibles, essence ou autres [iquides et

vapeurs intlammabies _ proximite de cet

apparei[ ou de tout autre apparei[ m_nager.

Ne jamais laisser de bocaux ou boffes

contenant de [agraisse dans le tiroir chauffe-

plats, ou _ sa proximit&

User de prudence pour ouvrir [e tiroir

chauffe-piats. Ne ['ouvrir qu'un peu pour

laisser la vapeur ou I'air chaud s'_chapper

avant de retirer ou d'y placer de [a

nourriture. La vapeur ou ['air chaud qui

s'_chappe, peut br_ier [es mains, [e visage

ou les yeux.

Ne pas r_chauffer des contenants de

nourriture non ouverts. Lapression pourrait

s'accumuler et le contenant pourrait

expioser, en biessant.

Ne pas obstruer [es @ents,

Ne pas utiiiser [e tiroir chauffe-piats pour

s_cher des journaux. S'iis surchauffaient, iis

pourraient prendre feu.

Ne pas utiiiser [e tiroir chauffe-piats pour
r_chauffer des serviettes de toilette.

Ne pasutiiiser [e tiroir chauffe-piats comme

espace de rangement. Les articles ranges

ainsi pourraient prendre feu.

Ne pas [aisser d'articies en papier,

d'ustensiies de cuisine ou de nourriture

dans [e tiroir chauffe-piats s'i[ n'est pas
utilis&

Ne nettoyer que [es pi&ces 6num6r_es dans

[a section Entretien et nettoyage du tiroir

Ne pas utiiiser de papier ahminium pour

tapisser [e tiroir chauffe-piats. L'aiuminium

est un excellent isoiant thermique et

emmagasine [a chaieur sous lui. Ceci modifie

[a performance du tiroir chauffe-piats et

peut endommager [e fin de ['interieur.

LIRE FI SUIVRE A% "ENTIVEMENT CES
1 p

INFORNA "IONS DE SECURITE

CES INSTRUCTIONS

[0
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II,ISA[I ION DU

 7[IROIR CHAUFFE P[AIS

Le tiroir chauffe-phts va maintenir _ [a
temperature ou iIsseront servis, des phts
cuits et chauds.Toqours commencer avec
des phts tr&s chauds.

Ne pas utiIiser [e qroir chauffe-phts pour
r_chauffer des ahmentsirons sauls'Hs'agit
de fermentation de pfite ou de faire
croustiIIer descraqudins, desfrites ou des
c_r_ales s&ches.

TEU PERaTURE{WEU PERAWUR8
Tourner le bouton de commande du

temperature au r4ghge d_sir&

Temperature
Proof

Low

Le sdecteur d'hum@te

est situ_ fl Favant, c6t&
int_rieur, du
tiroir
chauffe-

plats.

BOUTONS DIE

Lescommandesdutiroir chauffe-piatssont
dissimui_es [orsque [e tiroir est ferm&
Ouvrir [e tiroir.

Lescommandes se trouvent du c6t_ droit
du cadre avant.

AUTO-OFF TI_ER

iM NUTER EA TOM./ARR T!
Pour utiliser le tiroir chauffe-plats,tourner
la AUTO-OFF TINER (NINUTERIE
AUTON./ARRET) _ladur_e choisieou fl la
position CONTINUOUS ON (HARCHE
CONTINUE). Si une dur6e est choisie, le
tiroir chauffe-plats s'arr&tera une lois [a
dur_e _coui_e.

Laposition CONTINUOUSON (HARCH E
CONTINUE) garde ie tiroir chuffeipIats
en marche jusqu'fl ce que [a minuterie soit
tourn_e fl [a position OFF (ARRET).

Auto-Off Timer

Off

(
h£

3hr.

Med

High Temperature

approximative

PROOF

(Fermentation) ......................37° C (98° F)

LOW (Sas)...........................60° C (140° F)

NED (Noyen) ......................77° C (170° F)

HIGH (Eiev_).......................99° C (210° F)

R_ARQU_ : N'utiiiser [e r_giage PROOF

que pour [a fermentation de [a pfite.

Couiisser [e sdecteur d'humidite aur_giage
ouvert ou ferm6 (voir [a section sur [e
sdecteur d'humidit_).

[:ONCT_ONN E_IENT

Le tdmoin de fonctionnement ON

(NARCHE) est situ_ auidessus de [a
minuterie et s'aiiume [orsque [a minuterie
est r_gi_e fl une dur_e ddterminde ou fl [a
position CONTINUOUS ON (NARCHE
CONTINUE). [i reste aiium_jusqu'_ce que
[adur_e se soit _coui_e ou que[aminuterie
soit manueiiement tourn_e fl [a position
OFF (ARRET).

Pour _e

pas dess_d_er les
coulisser le

sdecteur d'humidit4 en I'doignant des
boumns de commande. Ceci ferme I'@ent

et retient ['humidit& fl ['int_rieur du tiroir

chauffe-piats.Lorsque ['@entest ferm& [es
aliments chauds conservent [eur humidit_

et restent moeiieux. /k ce r_giage, de [a

condensation peut seproduire sur [e bord
int6rieur du tiroir.

Pour Rue les aliments restent
croustillants, couiisser [e sdecteur
d'humidit4 fl droite vers les boutons de

corn man de. Ceci ouvre les @ents et permet

I'humidit6 de s'4chapper. Les@ents 6tant

ouverts, il est normal que I'humidit4 se
recueiiie sur lessurfacesau-dessusdutiroir

chauffe-piats.

L'utiiisation de lagrille permet de placer les
aliments sur deux _tages.

° Lagrille s'instaiie d'avant en arri&re ou fl
lateral au c6te.

" Pr6chauffer avec la

grille en place.

Continuous
On

[[



Les plats peuvent {tre tr&_ chauds.

Udhser des mimines ou maniques

pour retirer [es platschauds.

Les contenants en plasdque ou la
pdlicule en plasdquepeuvent fondre
s'iB sont en contact direct avec [e

tiroir chauffe-plats.

Redrer Jescuill&res de service, etc.

avant de placer [escontenants dans
[e droir chauffe-p[ats.

LORS DE L'UTJUSATJON DU
TIROJR CHAUFFE-PLATS:

°NE PASle tapisser avec du papier
aluminium.

° Laisser [e temps au tiroir chauffe-
plats de pr_chauffer :

- LOW (Bas) ................8 minutes

.... NED (Hoyen) ..........[5 minutes

- HIGH (BevY)...........20 minutes

° IIn'estpasn6cessairedepr6chdufferle
tiroirchau_e-ptats pour la fermentation

de fa p_te.

" Une ouvermre r_p_t_e du tiroir

chauffe-p[ats [aisse ['air chaud
s'_chapper, ce qui refroidit la
nourriture. Laisser un temps

suppi_mentaire pour que [a

temp6rature _ ['int_rieur du tiroir
chauffe-p[ats se stabi[ise apras
['addition d'artic[es.

° Lanourriture devrait &tre conserv_e

au chaud dans [e contenant ayant
servi _ [a cuisson ou transf@_e dans

un plat de service r_sis_nt _ [achaieur.

" Le papier aiuminium peut servir

recouvrir ['aliment pour empScher

qu'i[ ne dess_che.

POU}{ R£CHA[FFER LES

ASS_ETTES ET PLATS DIE

Pour r6chauffer les assiettes et plats de

service, mettre [a commande sur LOW.

N'udiiser que des plats r_sistants _ [a
chaieur.

Placerles platsvides sur la grille pour les
reiever du fond du tiroir chauffe-piats.Si
['on d_sire que[esplatssoient pluschauds
ousi['on d_sire r_chauffer de[aporceiaine
fine, i[ est prd@abie de v@ifier avec [e

fabricant des plats pour s'assurer de [eur
tolerance maximaie _ [achaieur.

Pr_chauffer [es plats de service vides tout

en pr_chauffant [e tiroir chauffe-piats.

Lors du maintien au chaud de plats cots et

du r_chauffage de plats de service rides en

re&me temps, placer les plats de service

sur la grille (en hauteur) et la nourriture

la partie inf@ieure du tiroir chauffe-phts.

FERMENTATION DIE LA

?ATE A PA_N

Lap_te avec levure peut {tre
raise _ fermenter dans le

tiroir chauffe-phts.

o Poser le

plat _ [a
partie
inf@ieuredu
tiroir chauffe-

plats.

Tourner toujours [ebouton decommande
sur LOW, puis imm_diatement en arri@e
sur PROOF.

" Fermeri'@ent.

Lepr6chauffagen'est pasn_cessairepour
[afermentation.

J2

POU R FA E

CROUSTHZ, ER DES

ARTICLES RASSi S
" Placer la nourriture dans

des ustensiles ou plats

c6t_s peu devds.

" Pr_chauffer au

r_g[age LOW
et ouvrir

['_vent.

° V_rifier que [esar-
ticles sont croustiiiants apr&s
45 minutes.Prolonger [adur_e aubesoin.

SELECTION DE LA

TE_C_P_:RATURE POUR FAIRE

CROUSTILLER LES ALI_dENTS

Pour garder au chaud piusieurs aliments,

r%ier [a temperature seion ['aliment
n_cessitant [e r_giage[e plus dev&

Placer [esarticles n_cessitant [e r_giage[e

plus dev_ _ [a pattie inf@ieure du qroir
chauffe-piats,et ceux n_cessitant moins de
chaieur, sur [agrille.

TABLEAU DE S_:LECTION DE LA

TEMP_:RATURE POUR OBTENIR

DES METS CROUSTILLANTS

Bacon

Pain,petits pain
durs

Aliments flits

Tartes, 2 abaisses

Pizza

Potatoes de terre,
cotes au four

Croustiiies
au mai's

HIGH

NED

HIGH

HED

HIGH

HIGH

LOW

CRISP

CRISP

CRISP

CRISP

CRISP

CRISP

CRISP

CONSEJLS:

° Ne pas recouvrir [es aliments.

• Ne pas uqliser de pdlicule ou contenants
en phsdque.

" Pr_chauffer avant rutilisafion, salon les
dur4es recommand_es.
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SELECTION DE LA TEI_P]_RA-

TURE POUR !¢_AINTENIR LES

ALIMENTS !¢_OELLEUX

Pour garder au chaud phsieurs aliments,

r_gler [a temperature salon Faliment
n_cessitant le r_glage le plus dev&

Placer [es articles n_cessitant [e r_ghge le

plus _lev_ _ la partie inf@ieure du tiroir

chauffe-phts, et ceux n_cessitant moins de

cUeur, sur la grille.

TABLEAU DE SELECTION DE LA

TEMP]_RATURE POUR OBTENIR

DES AL][gr_ENTS 24OELLEUX

Boeuf,_ point
et bien cuit_

Pain, petits pains
mallets

Plats mijot_s

C@_a[e cuite

Oeufs

Poisson, fruits
de reef

Fruit

Sauce, sauce
en cr{me

Jambon

Agneau

Cr&pes, gaufres

Tartes, une
abaisse

Porc

Potatoes de

terre, en pur_e

Volaille

L6gumes

HIGH

HED

HED

HED

HED

HED

HED

HED

HED

HED

HED

HED

HIGH

HED

HIGH

HED

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

CONSEILS:

Recouvrir les aliments d_un couverde ou

de papier a[uminium.

° Ne pas mettre de ['eau dans [e r_cipient

du tiroir chauffe-piats.

• Ne pasutiiiser depeiiicuie ou contenants
en piastique.

• Pr_chauffer avant ['utiiisation, seion [es
dur_es recommand_es.

La sdcurit4 a[imentaire esg une

consideration importante [ors de

['uuiisation d'un four de rachauffage. Le

r4g[age bas ne devrait pas 6tre udiis4

pour mamtenir des aliments au chaud

pour plus de 2 _ 3 heures.

ENSEMBLE D_USTENS][LES

Un ensemble d'ustensiies, DRAWERPANS,
est disponib[e pour [e tiroir chauffe-p[ats.
Consulter [e d_tai[[ant Jenn-Air ou com-
poser [e i-800-JENNAIR.

DRAWERPANS comprend cinq ustensiles
du commerce avec couverdes (I 0 cm [4
po] de profondeur).

° Un grand ustensile (14 litres)

• Deux ustensilesmoyens(6 litres chaque)

° Deux petits ustensiles(3 litres chaque)

ENSEN[BLES DES PANNEAUX DE

!¢_ONTAGE

Les ensembles des panneaux de montage

apr_s est disponiNe pour le tiroir chauffe-

plats. Consuimr le d_taiiiant Jenn-Air ou
composer [e i-800-JENNAIR.

• Verre noir

° Verre blanc

° Acier inoxyabie

° Acier inoxyabie ProStyie

° Panneaude montage personnaiis_

[HPORTANT: Ne pas faire marcher le

tiroir chauffe-piats si le panneau de mon-
tage n'a pas _t_ install&

*L'USDA/FSIS recommandent une

temp@ature interne minimaie de 63° C
(145° F)pour que[e bceufsoit cuit. Seservir
gun thermom&tre _viande pour v_rifier [es
temp@atures internes.

J3
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queiconque du tko[r chauffe@ats.

BOUTONS DE COMMANDE

° Les boutons de coraraande peut &tre

en[ev_ pour fadhter [e Proof
nettoyage.

° Avant de retirer [es Low

boutons, s'assurer

vertical
High

° Laver [es boutons _ ['eau savonneuse

raais sans [e treraper.

• %cher et reraettre en place [es boutons.

° Nettoyer [agri[[eavec de ['eau savonneuse,

• Aprgs [e nettogage, rincer [agrille g ['eau

propre et [as_cher avec un hnge propre.

ACIER INOXYDABLE

° Ne pas utHiser de tampon en [ained'ader

qui raierait [a surface.

• Nettoyer_['eau savonneusetr&schaude.
Rincer et sgcher.

• Si de [a nourriture subsiste, essayer un

nettoyant g usage g6nfira[ pour [acuisine,

corarae Fantastik _), Sirapie Green ® ou
Forrauia 409 ®*.

• Pour la sa[et6 diffid[e g en[ever, utHiser

un nettoTant standard pour acier

inoxydable corarae Bon-Arai ® ou

Cameo ®*.Les sa[et_s peuvent aussi &tre

raises _ treraper p[usieurs heures _ ['aide

de serviettes huraides. App[iquer [e

nettoyant _ I'aide d'une @onge huraide,

bien rincer et s_cher. Frotter toujours

[_g&reraentdans [e sensdu grain. Apr&s
[e nettoyage, uti[iser un po[i pour acier

inoxydable corarae Stainless Steel

Nagic_*.

]_ECIPIENT DU TIROIR

CHAUFFE_PLATS

La p[upart des operations de nettoyage

peuvent&tre effectu_esavec[er_cipient en
place dans [e tiroir chauffe-p[ats. Cependant,

i[ est possible d'en[ever ce r_cipient si

d'autres opgrations de nettoyage sont
ngcessaires.

° Ouvrir _ fond [e tiroir chauffe-p[ats.

° Saisiravec [es doigts [es retenues sur [e
c6t& du tiroir chauffe-p[ats,sou[ever [e
rgcipient pour [e sortir.

° Seservir d'eauti&de savonneusepour un
nettoyage _ fond. Rincer et s_cher.

* Les noras de marque sont des raarques d@osges des fabricants respectifs.
** Pour commander, composer le 1-800-JENNAIR.
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Le chauffeoplats ne foncdonne pas°

• Fusible grillg ou disjoncteur ouvert.

Reraplacer le fusible ou rgarraer le

disjoncteur.

• Chauffe-plats pas branch& Brancher

• R@age incorrect des coraraandes. Con-
su[ter [a section Uti[isation du tiroir

chauffe-plats, pages I I- 13.

Le tiroir ne coulisse pas en douceur

(frottement, etc.).

•Paliers g billes raal align_is. Faire sortir

corap[&teraent [e tiroir, puis fake rentrer
corap[_teraent [e tiroir. Voir [a section
Entretien et Nettoyage.

• Tiroir excessiveraent charg& ou charge

raa[_qui[ibr_e. R_duire [a charge _raoins
de 23kg (50[b). Nieux r@artir [econtenu
du tiroir.

Condensation excessive.

° Pr6sence d'un liquide dans le fond du
tiroir. Eniever le liquide.

° Aiiraents non couverts. Recouvrir [esaii-
raents avec un couvercie ou de [afeuiiie
d'aiurainiura.

° Terap6rature sgiectionnge trop devge,

R6duire la terap_rature de r@age.

° R@ageincorrectdu s_iecteurd'huraidit&
Sur le sdecteur d'huraidit& sdectionner
((Event ouvert)x

Pas d'_mission de chaleur le r_glage
PROOF,

• LeNveaude la terap_rature danslapigce
peut erapgcher laraanceuvredu thermo-
stat. Placer[e bouton g [aposition LOW,
puis de nouveau _ la position PROOF.

Assgchement des aliments,

• Sortie d'huraidit& Recouvrir les aliments

avec un couvercle ou de la feuille

d'ahrainiura.



, RANX'IE TIROIR

Garande ¢ompmgte d'une annie - Pigces
et rNain-d 'oeuvYe

Durant une D_riode d'un (1) an _ compter de

[adate de ['achat initialau d_taiL toute pigcequi
se r6v_[erait d6fectueuse dans [es conditions

normales d'usage menager sera r6par_e ou

rempiacae gramitement

Garanties mimit_es - Pigces seuiement

Deuxi_me annie - Apr6s [apremiere annee
suivant [a date de ['achat initial au d6tai, route

piece qui se r@gierait ddectueuse dans des

conditions normabs d'usage m_nager sera
repar6e ou rempiac_e gramutement (pigce

seulement); le propri_taire devraassumer tous

les autres frais, y compris les frais de main-

d'oeuvre, de d@Hacement et de transport.

R_sidents canadiens

Les garandes ci-dessus couvrent un appareiH

instaHHfiau Canada seubment s'iHa gt_ agr_ par

les agences de test habiiit_es [v_rification de la

conformit_ a une norme nationaie du Canada),

sauf si I'appareii a _t_ introduit au Canada

Etats-Unis vers [e Canada,

Garantie [imitge ha rs des Etats-Unis et

du Canada - Pi&ces seumement

Pendant deux (2) ans a compter de la date de

I'achat initial au dfitaiL touce puece qui se
r@derait d_fectueuse dans des conditions

normaHes d'usage mfinager sera r_Dar_e ou

rempiacge gramitement (pigce seubment); le
propri_taire devra assumer tousles autres

frais, y compris les frais de main-d'oeuvre de

d@Hacement et de transport.

Les garantJes sp6dfsques formul6es d_dessus sont

lesSEULg$ quelefabricantaccorde. CedegarantJe

vous cot rbredes droi_sjuridlquess_df_ques. Vous

pouvez e£alement jouJr d'autres droits, variables

d'un 6tat Oun autre oud'une province a une au[re.

I. Les

a,

b.

2.

3.

4.

5.

.

SONT PAS COUVERTS PAR CET'FE GARANTIE_

dommages ou d_rangements dus t:

Nise en service,iivraison ou entretien effecm_sincorrectement.

Toute r@aration, modification, akeration et tout r@age non autorisgs par He
fabricant ou par un prestataire de service apr_s-vente agree.

c° Accidents, mauvaise utiiisation ou usage abusif ou d_raisonnabie.

d° Aiimentation dectrique (tension, intensit6) incorrecte.

e. R@age incorrect d'une commande.

Lesgarantiesnepeuventgtre honor_essiiesnum@osdes_ried'origineont _te eNeves,
modifiesou ne sont pasfaciiement iisibies.

Ampouies.

Appareib achetesaux finsd'usagecommercialou industrial.

Lesfraisde visite d'un prestataire de serviceou de serviceaprgs-venteencourus pour
Hesraisons suivantes:

a° Correction d'erreurs de raise en service.

b. Initiation de i'u@sateur _ i'empioi de i'appareii.

c° Transport de i'appareii aux iocaux du prestataire de service.

Dommagessecondairesou indirects suns par mute personne suiteaunon-respect de
Hagarantie.Certains_tats ne permettent pasH'exchsionou Halimitation desdommages
secondairesou indirects;parcons_quenties limitationsou exclusionsci-dessuspeuvent
ne pass'appiiquer_votre cas.

_1 D_UN }{E_ARAFE_. }{ ES'F

Contacter Herevendeur chez qui i'appareii a _t6 achet@,ou contacter klaytag Appliances
Sales Company/service-client Jenn-Air au H-800-JENNAJR(H-800-536-6247), pour

obtenir ies coordonnges d'une agence de service agrgge.

Veiiier g conserver Hafacture d'achat pour justifier de HavaMite de Hagarantie. Pour

d'autres informations en ce qui concerne ies responsaWites du proprigtaire g H'egarddu
service sousgarantie,voir Metexte de HaGARANTIE

SiHerevendeurou i'agencedeserviceaprgs-ventenepeut r_soudre Heprobigme,(!crire
Naytag Appliances Sales Company, attention CAIR® Center, P.O. Box 2370,

Cleveland,TN 37320-2370ou td@honer au I-SO0-JENNA_ (1-800-536-6247).

REMARQUE: Lors de tout contact concernant un proH_me, fournir ['information
suivante:

a. Nora, adresse et num_ro de td@hone du client;

b. Num_ro de modgie et num_ro de s_rie de ['apparei[;

c° Nom et adressedu revendeur ou de ['agencede service;

d. Description claire du probigme observe;

e° Preuve d'achat (facture de vente).

Les guides d'utiiisation, ies manuals de service et ies renseignements des pigces sont
disponibles auprgs de blaytag Appliances Sales Company, service-client Jenn-Air.

IS
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9TRUCCIONE5  MPORTANTES

lnstalador: Por favor deie esta guia

iunt:o con el dectrodomfisdco.

Consumidor: Por favor lea y con-

serve esta guia para referenda futura.

Conserve eI redbo de compra y/o eI

cheque cancehdo como prueba de

compra.

NQmero de blodelo

Numero de Serie

Fechade Compra

Si tiene alguna pregunta, llame a:

Jenn-Air Customer Assistance
i-800-JENNAIR
(Lunes-Viernes, 8:00 a.m.-8:00 p.m.

Hora dd Este)

Int:ernet: http:i/www.jennair.com

Para #nformaddn sobre serwdo, vet

pdgina 2.3.

que sea necesario modificar

actuahzar ÷sin gu!a.

_NST}_ (.)CCIONES DIE P_::_ECA[. CI ,}N gS DIE

Las advert:encias e inst:rucciones important:es

sobre seguridad que aparecen en est:emanual no

est:_indest:inadas a cubrir t:odas las posibles

circunst:ancias7 sit:uacionesque puedan ocurrir.

Se debe qercer sent:ido comQn, precaucidn y
cuidado cuando inst:ale,realice mant:enimient:oo

haga funcionar el artefact:o.

Siemprep6ngaseen cont:act:ocon su dist:ribuidor,
agent:edeservicio ofabricant:esisurgenproblemas
o sit:uacionesque ust:edno comprenda.

RECONOZCA LOS SINBOLOS,
ADVERTENCJAS, ¥ ETIQUETAS DE
SEGURIDAD.

ADVERTENCIA - Peligro o pr_ict:icasno
seguras que PODRIAN causar lesi6n personal
grave o mortal.

ATENCI6N - Peligroso pr_ct:icasno seguras
que PODRIAN causar lesidn personal menos

grave.

LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUC-

CLONES ANTES DE USAR ESTE
ARTEFACTOo

Cuando use artefact:os elgct:ricos, se deben

seguir ciert:as precauciones b_isicas,

incluyendo las siguientes:

Use este artefact:o solamente para el

prop6sito previsto segun se describe en
este Hanual del Usuario.

Asegurese de que su artefacto sea

correct:ament:e instahdo y puesto a t:ierra

por un t:ecnico calificado, de acuerdo con

las instrucciones de inst:alacidn provist:as.

No use la gaveta calentadora si no se ha

instalado el juego del panel delant:ero.

No trat:e de reparar ni reemphzar ninguna

pieza de sugaveta calentadora a menos que

se recomiende especificamente en est:e

manual. Todas las reparaciones deben set

realizadas por un t_cnico calificado.

Pida el inst:alador que le indique donde se

encuentra el disyunt:or oe[ fusible. H_rque[o

para f_ici[ referencia.

Antes de efect:uar cuaiquier reparacidn,

desconecte la energia el_ctrica en el panel

de distribucidn del hogar retirando el fus-

ible o desacdvando el disyuntor.

No deje a los nimqossin supervisidn - no se

debe dejar alos ni_os solos o sin supervisidn

en un hgar donde se est:e usando el artefact:o,

No se debe permitir que los ni_os se

sient:en o se paren en ninguna pieza del
art:efact:o,

No permit:aque nadiese suba,se pare o se
cueiguedelagaveta.Puedenda_ar lagaveta

o Para su seguridad siga la informacidn contenida en este manual a fin de reduci r a un

mmimo el riesgo de incendio o explosidn, choque el6ctrico o para evirar dar_os

................... personales o mortales.

, SE NEQUIENE UN SOPONTE ANTIVUEL(::O

Todas las gavetas ¢alentadoras se pueden volcar y causar una lesidn si no
son correctamente instamadas°

Para evitar vo[camiento accidental de [agaveta caientadora, aseg_rda en [apared con
un soporte antivuelco, como se describe en las Instrucciones de lnstalacidn.
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caientadora o causar una lesi6n personal

grave,

Aseg0resede queh gavetacaIentadorasea
instahda en forma segura en un armario
que est_ firmemente asegurado a h
estructura de [a casa,

N uncadeje[agavetaabierta cuandono est_
cerca de [agavetacaIentadora,

Siempre mantenD d revestimiento de h
pared, [ascortinas y otros materMes corn-
busdNes a una dis_nda prudente de [a
gavetacalentadora,

Siempremantengalos utens@osde plistico
y de maderay los alimentos enhtados auna
distanciaprudente delagavetacalentadora,

Ense_ea los ni_os que no debenjugar con
los contrdes o con cualquier otra piezade
h gaveta calentadora,

No cdoque mis de 34 kg (75 libras) de
peso en la gaveta,

Para su seguridad,nunca use su artefacto
para calentar la habitaci6n,

calent_ndo losalimentos durante m_sde
2o3 horas,

El prop6sito de la gaver_ calentadora es
mantener losalimentos cocinadoscalientes

a [a temperatura de servir,

Siempre debe co[ocar a[imentos ca[ientes;
losa[imentosfrios nopuedenserca[entados
ni cocinados en [agavetaca[entadora,

No sedebenguardarardcuios deinterns
para los nifios en los armarios que est_n
situadossobre [agave_acaientadora: los
n@os que se suban a [a gaveta para
ahnzar estos ardcuios pueden sufrir
una [esi6ngrave,

Use so[amente tomao[[as secos, Los

tomaoi[ashOmedoso mojadosa[serdejados
sobre superficiescaiientespuedenproducir
quemadurasacausade[ vapor. No dejeque
los tomao[[as toquen los e[ementos

ca[ientes. No use una toa[[a o un paso
demasiadovo[uminoso.

No permita que se acumu[e grasa o
materia[es inflamab[es en [a gaveta
ca[entadora o cerca de ella,

No use agua en los incendios de grasa.
Nunca[evanteunasartenenHamas.Apague
[asper@asde control.

Lasllamasen [agavetaca[entadorasepueden
apagar cerrando [a gaveta o usando un
extinguidor de incendios para prop6sitos
m@tiplescon quimicos secoso de[tipo con

espuma,

No toque el demento calefactor o la
superfide interior de h gavetacalen_dora,

Estas superficies pueden estar Io
sufidentemente calientescomo paracausar

RECUERDE: La superficie interior de [a
gaveta ca[entadora puede estar ca[iente
cuando se abre [a gaveta.

No guarde ni usemateriaies combustibles,
gasoiina u otros vapores inflamabiesen [a
vecindaddeesteo cuaiquier otro artefacto.

Nunca deje frascos ni latas con restos de
grasa en [a gaveta caientadora ni cerca de
ella,

Tenga cuidado al abrir la gaveta.Abra un
poco la gaveta y deje saiir el aire o vapor
ca[ienteantesderetirar oco[ocar aiimentos.

EIaireo vapor caiiente quesalede lagaveta
puedecausarquemadurasen [asmanos,en
[a cara y/o en los ojos.

No caiienteenvasesdeaiimentos cerrados.

Se puede acumuiar presi6n en e[ envase
haci_ndolo expiotar, causandouna lesi6n.

No obstruya los respiraderos.

No use la gaveta caientadora para secar
peri6dicos. Si se caiientan demasiado se
pueden prender fuego.

No use [a gavetacaientadora paracaientar
toaiias,

No uselagavetacaientadoracomo unlugar
de aimacenamiento. Los articuios que se
guardan en [a gaveta pueden prenderse

fuego.

No guarde productos de pape[, utensiiios
de cocina ni aiimentos en [a gaveta
caientadora cuando no est_ en uso.

Limpie soiamente las piezasindicadasen la
secci6n "Cuidado y Limpiezade la Gaveta
Caientadora'.

No use papel de aluminio para forrar la
gaveta.EIpapeldeaiuminio es unexceiente
aisiador del caiory atrapar_ el caior debajo
de[ pape[.Estoafectar_ e[ rendimiento de [a
gaveta y puede da_ar e[ acabadointerior,
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USO DE I,A G:AVETA

La gaveta calentadora mantendr_ los
alimentos codnados calientes a la

temperatura de servir.

No use lagaveta para calentar alimentos que

est_n frios a excepcidn de esponjamiento de

masacon levadura,tostar galletaso cereales
secos.

PERI/L, LAS DE (_ON'FROL

Los contrdes de la gaveta calentadora

quedan ocukos cuando hgaveta esrd cerrada.

Abra la gaveta.

Los contrdes est_nen el costado derecho
del marco delantero.

'AUTO-OFF TIMER'

(TEY, PORIZADOR AUTOM./
APAGADO}

Para usar la gaveta calentadora, gire d

'AUTO-OFF TIMER' (Temporizador
Autom./Apagado) haciael tiempo o posicidn

'CONTINUOUS ON' (Harcha Continua}.

Si se ha seleccionado un periodo de tiempo,

la gaveta calentadora se apagar_idespu6s de

que haya transcurrido el intervalo de tiempo
indicado.

Laposid6n 'CONTINUOUS ON' (Harcha
Continua) mantiene encendida la gaveta
calentadora hasta que el temporizador sea

girado a la posicidn 'OFF' (Apagado).

Auto-Off Timer

Off

;I 2hr

Continuous
On

Gire la perilla de control alajuste deseado.

Temperature

Proof

LOW

d

High Temperatura
Aproximada

PROOF (Esponjamiento}..... 37° C (98° F)
'LOW' (Bqa) ............. 60° C (i40 ° F)
'NED' (Hediana).......... 77° C (170° F)
'HIGH' (Aim)............. 99° C (210° F)

NOTA: Use el ajuste de temperatura

'PROOF' SOLANENTE para esponja-
miento de masa con levadura.

Deslice el control selector de humedad

haciaia posici6n 'open' (abierto) o 'closed'
(cerrado) (Yea la secci6n 'Selector de
Humedad').

'ON (ENCEN >U>O}
ka luz indicadora 'ON' se encuentra arriba

dd temporizador y se ihmina cuando el

temporizador esrd aiustado para un tiempo

determinado o est_i en la posicidn 'CON-

TINUOUS ON' (Harcha Continua). Se

mantiene iiuminada basra que haya

transcurrido e] intervalo de tiempo

seieccionado o Basraque el temporizador
sea girado manuaimente a la posicidn
'off(apagado).

_ELE( F DR DIE

El selector de humedad se

encuentra /_ /

end inte- C-_'-J
r orenla
parte aeuan- _,, --_---- _____ i

o c:_ •

gaveta, a_o _ o,.W__

Para mantener mos ----.u

Mimentos hl?medos, cdoque el control

del selector de humedad lejos de las perillas

de contrd. Esto cierra el respiradero y

mantiene la humedad dentro de la gaveta.

Teniendo el respiradero cerrado los
alimentos calientes se mantienen h_medos

y blandos. Eneste ajuste, se puede producir
condensacidnalrededor del borde interior

de lagaveta.

Para mantener los alimentos

crujientes, deslice d contrd selector de
humedad hacia la derecha, cerca de las

perillasdecontrol. Estoabre losrespiraderos
y permite que ]a humedad escape. Con los

respiraderos abiertos, es normal que se

acumule humedad en las superficies que

esrdn arriba de la gaveta calentadora.

Ai usarlaparriiiasepuededupiicarlacantidad
de articuios.

• Laparriiia secoloca del frente haciaatr_is
o a lateral al lado.

• Precaiiente [a gavetacon
la parrilla en
su lugar.
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. Los p[atos pueden estar ca[ientes,
Use tomao[[as o guantescuando re°

• Losenvasesdep[_sdcoo[asenvo[turas

de p[_sdco se derredr_n si est_n en

contacto directo con [a gaveta.

• Retire [as cucharas de servb, etc.

antes de co[ocar los contenedores en

[a gaveta ca[entadora_

CUANDO USE LA GAVETA
CALENTADOP_:

• NO forte Io gaveto colentodoro

con papal de aluminio.

o La gaveta se debe preca[entar antes
(Je usar en :

LOW' (Baia) ................ 8 minutos

- HED' (Hediana) ........ [5 minutos

- HIGH' (Aria) ..............20 minutos

° No es neces_rio precdentar ta gaveta

para esponjamiento de mas¢

o Si [a gaveta se abre repetidamente el

aire cahente se escapa y e[ ahmento

se enfria. Espere un tiempo adiciona[

para que [atern peratura se estabi[ice

en e[ interior de [a gaveta antes de

agregar otros articu[os.

o Los a[imentos deben mantenerse

ca[ientes en e[ utensi[io en que fueron

cocinados o transferirse a un plato
de servir resistente a[ ca[or.

° Se puede usar papal de aluminio
para cubrir los a[imentos y evitar

que se sequen.

PARA CALENTA:R PLATOS

Y FUENTES DE SE:RVI:R

° Para calentar platos y fuentes de servir
co[oque e[ control en 'LOW'.

" Use so[amentep[atosresistentes a[ca[or.

• Cdoque los p[atos vacios en [a parri[[a
paraque no toquen [aparte inferior de[a
gaveta.Si deseapiatos m_scaiientes o si
deseacaientar [ozafina,por favor consuite
con e[fabricantedelosp[atosparaverificar
[a m_xima to[erancia a[ ca[or de los
articu[os.

Preca[iente los p[atos de servir vacios
cuando est_ preca[entando [a gaveta.

Cuando este ca[entandoa[mismo tiempo

a[imentoscocinados ca[ientesy p[atos de
servir vacios,cdoque los p[atos de servir
en [a posici6n a[ta de [a parri[[a y e[
a[imento en [a parte inferior de [agaveta.

 SPON AMIENTO D:E

iY ASA DE PAN (:ON

En[a gaveta ca[entadora se
puede esponjar masa de pan
con levadura.

° Co[oque e[
plato en [a
bandqa inte-
rior de[agaveta.

" Siempre gire la perilla de

control a la posici6n 'LOW', luego
c_mbiema inmediatamente de vuemta

a ia posici6n 'PROOF'.

° Cierre el respiradero.

o No se requiere precalentamiento para

esponjar masa de pan.

])ARA HACE:R

( RU_]EN _ ES L ,)S

A:/L iY]EN'POS ANEW,}S
• Co[oque e[ a[imento en p[atos o utensi[ios

de [ados bajos.

Preca[iente en e[ ajuste
'LOW' y abra e[
respiradero.

Verifique si e[
a[imento esr_

crujiente
despu_sde 45
minutos.

Agregue m_s tiempo

seg_n seanecesario.

SELECCION DE LA

TEMPERATURA PARA

ALIMENTOS CRUHENTES

Para mantener calientes diferentes tipos de

alimentos, aiuste la temperatura para el

alimento que necesite el aiuste m_s alto.

Coloque los alimentos que necesiten el

ajuste m_s alto en la parte inferior de la

gaveta y los que necesiten menos calor en la

TABLA DE SELECCION DE LA

TEMPERATURA PARA

ALIFflENTOS CRUHENTES

Tocino

Pan,paneciiios
duros

Aiimentos fritos

Pays,dos
cortezas

Pizza

Papas al horno

Tortilla Chips

HIGH

HED

HIGH

HED

HIGH

HIGH

LOW

CRISP

CRISP

CRISP

CRISP

CRISP

CRISP

CRISP

SUGERENC[AS:

° No cubra los aiimentos.

° No use envasesde pi_stico o envoitura
de pi_stico.

° Preca[iente antes de usar de acuerdo con

los tiempos recomendados.
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SELECCION DE LA

TEMPERATURA PARA

ALI!g_tENTOS HOMEDOS

Para mantener calientes diferentes dpos de

ahmenms, ajusm [a temperatura para e[
ahmento que necesite e[ ajuste m_isalto.

Co[oque los ahmentos que necesiten el
ajuste rags alto en [a parte inferior de [a
gavetay los que necesiten menos ca[or en

TABLA DE SELECCION DE LA

TEI'C_PERATURA PARA

ALIMENTOSHOMEDOS

Carne de res, a

medio asar y
bien asada*

Pan, paned[[os
biandos

Cacerdas

Cereal coddo

Huevos

Pescado,
maMscos

Fruta

Saisas, cremas

Jamdn

Ternera

Panqueques,
waffles

Pays, una corteza

Cerdo

Pur_de papas

Carne de ave

Verduras

HIGH

NED

NED

NED

NED

NED

NED

NED

NED

NED

NED

NED

HIGH

NED

HIGH

NED

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

HOIST

SUGERENCJAS:

• Cubra e[ aiimento con una tapa o con
papel de aiuminio.

° No co[oque aguaen e[ recipiente de [a
gavetacaientadora.

° No use envasesde pi_stico o envokura
de pi_istico.

• Precaiienteantesdeusar deacuerdo con

los tiempos recomendados.

Cuando se usa una gavera caientadora

[a seguMdad de los aiimenms es una
consideraadn primordial. No se debe

usar el ajuste 'low' (baio) suse esrAn
calenrando [os alimentos durante mils
de 2-3 horas.

_-UEGO DE RECIPIENTS

Se dispone de tin juego de redpientes,

'DRAWERPANS', para la gaveta
caientadora. Consuite con su distribuidor

Jenn-Air o [lamea[ i-800-JENNAIR.

E[ juego 'DRAWERPANS' inciuye cinco
recipientes de tipo comercial con tapas de

i0 cm (4") de profundidad.

° Un recipiente grande 14 cuartos
(I 3,2 litros) de gaidn.

. Dos recipientes medianos 6 cuartos
(5,7 [itros) de gaidn cada uno.

• Dos redpientes pequefios 3 cuartos
(2,8 htros) de gaidn cada uno.

_UEGOS DE LOS PANELS

Los juegos de los panels deianteros
siguientes estan disponibie para [a gaveta
caientadora. Consuite con su distribuidor

Jenn-Air o [lamea[ i-800-JENNAIR.

° Vidrio negro

° Vidrio Nanco

° Acero inoxidaNe

° Acero inoxidaNe 'ProS@e'

° Juego de[ PanelDeiantero
Personaiizado

[NPORTANTE: No use la gaveta
calentadora si el juego del paneldelantero
no ha estado instaiado.

*La USDA/FSIS recomienda una

temperaturainterna de63°C (I 45°F)como
e[t@mino de coccidn minimo para[acarne
deres.Useuntermdmetro decarnepor tfiti[
para verificar [astemperaturas internas.
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Aseguresedeque los contro[es est_n
en [a posid6n 'OFF' (Apagado)y que
todas [assuperficiesest_n frias antes
de raanlDu[aro [irapiar [agaveta.Esto
evitar_ que se produzca datio y

vadashorascon toaiiashOraedas.Apiique
e[ hrapiador con una espoqa hOraeda,
eniuaguebieny seque.Sieraprerestriegue
[everaente en [a direcd6n de[ grano.
Despugsde[ahrapieza,useunp@dor de
acero inoxNab[e ta[corao StainlessSteel

Magic®*_.

posib[es queraaduras. BANDE]A _NTERIOR DE LA

GAVETA CALENTADORA
PERILLAS DE CONTROL

° Las peril[as de control puede ser retirada

para faciiitar [a [irapieza.
Proof

° Antes de retirar [as

peril[as para [ira-
LOW

piar[a, aseg_rese

des que est_ en [a
posici6n vertical. //ed

° Lave [as perillas en agua High
y jab6n pero no [a reraoje.

La mayor parte de [a [irapieza de [a fuente

puede hacerse con [abandeja insmiada. Sin

embargo, el recipiente puede retirarse si se

° Abra corap[etaraente [a gaveta.

• Sujete con los dedos los [ados de [a

bandeja, [evante[a y s_que[a hacia afuera.

" Use jab6n y agua caiienm para [irapiar

bien [abandeja interior. Enjuaguey seque.

° Seque y reinsm[e [as peril[as.

° Lirapie [a parrilla con agua y jab6n.

• Despu_s de [a[irapieza,equague [aparrilla

con agua lirapia y seque con un patio

[irapio._

ACERO ]NOXIDABLE

• No use una esponja de lana de acero;

rayar_ la superficie.

° Lirapie con agua caliente con jab6n.

Enjuague y seque.

° Si quedan raanchas de aliraentos, use un

lirapiador de cocina para todo uso, ml

corao Fanmstik_>,Simple Green <R>o For-
raula 409 '_>.

Para suciedad difici[ de quitar, use un

[irapiador de acero inoxidab[e est_ndar
tal corao Bon-AraP> o Cameo '_*. Las

raanchas se pueden reraojar durante

*Los norabres de los productos son raarcasregistradas de los respectivos fabricantes.
$* Parapedidos directos, [[araea[ [-800-JENNA[R.
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La gaveta calentadora no fundonao

• Se puede haber queraado un fusible de[
hogar o se dispar6 el disyunmr. Reeraplace

el fusible o reponga el disyuntor.

• La gaveta calentadora no est_ enchufada.
Enchdeia.

Los controies est_n ajustados en forraa
incorrecta. Consuite [a secci6n

[nstrucciones Sobre Operaci6n, p_ginas
i9-2i.

La gaveta no se desliza ni se arrastra
suavel_en_e.

• Los cojinetes de bolas est_n desaiineados.

Abra corapietaraente lagaveta y erapqeia

hasta el rondo. Vea la secci6n Cuidado y

Lirapieza.

" La gaveta es6 sobrecargada o la carga no

est_ equilibrada. Reduzca el peso a raenos

de 23 kg (50 libras). Redistribuya el

contenido de la gaveta.

Exceso de condensad6no

• Hay liquido en la bandeja interior de la
gaveta.Retire el liquido.

• Los aiiraentos est_n desmpados. Cubra

los aiiraentos con una _apa o papel de
aiurainio.

EI ajuste de [a teraperatura es es rauy aim.

Reduzca el ajuste de la teraperatura.

Ajuste incorrecto del selector de huraedad.

Co[oque e[ selector de huraedad en e[

ajuste 'open vent' (respiradero abierto)

para que haya ventiiaci6n.

No ha), ca[or en el aiuste 'PROOF'°

, La teraperatura ambiente puede evitar
quee[ terraostato seactive. Gire [aperiiia
a 'LOW' y luego de vueita a 'PROOF'.

El alimento se secao

• Escape de huraedad. Cubra el aliraento

con una _apa o con papel de ahrainio.
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]EL£C%  ICA DE

GarandaCompmetadeUnA_o- Piezas
y Manu de Obra

Durante un (|) a_o desdelafechaoriginal
de compra al por menor, se reparar_ o
reemplazar_grat@tamente cualquier pieza
que falle durante uso norrealen el hogar

Garantias Limitadas - Piezas
Somamente

Segundo ASo -Despu_sdel primer afio de
lafachaoriginal de compra, se reemplazar_
o reparar_ gratuitamente las piezas que
fallen durante uso normal en el hogar en Io
que respecta a las piezas mismas y el
propuetario deber_ pagar todos los otros
costos inchyendo manodeobra_Hometraie

y transporte,

Residentes Canadiertses

Lasgarannas anter'ores cubren sohmente
un artefacto instalado en Canad_ que ha

sido ceruficado o aprobado pot lasagencuas
de pruebas correspondientes para
cumpiimiento con la Norma Naciona[ de

Canad_ a menos que e[ artefacto haya sido
tra[do a Canad_ desde los Estados Unidos
debido a un cambio de residencia.

Garantia Limitada Fuerade los Estados

Llnidos y ¢anadi ° Piezas Solamente

Durante dos (2) a_os de [afecha de compra

original a[ pot menor, cualquier pieza que

faile durante uso normal en el hogar sera
reemplazada o reparada gratuitamente en
1oque respecta a [a pieza y el propuetaHo
deber_ pagar todos los otros costos
inciuyendo mano de obra_ kilometraje y

transporte,

Las garantias especipcos expresodas

ontenormente son los UNICAS gorontios

provistospot el fobriconte. Estos gorontios te

o[otgon derechos tegoles especi_cos y usted

puede tenet odemSs otros derechos que ration
de un estodo o otto,

L© Quit N© £UgR IN gS F, S GARANTiX$:

1. Situacionesy darius resuitantes de cuaiquiera de [assiguienteseventuaiidades:

a° [nstaiaci6n,entrega o mantenimiento inapropiados.

b° Cuaiquier reparaci6n, modificaci6n, aiteraci6n o ajuste no autorizado
pot e[ fabricante o pot un centro de servicio autorizado.

c. Ha[ uso, abuso, accidenteso uso irrazonabie.

d° Corriente ei_ctrica, vokaje o suministro incorrecto.

e° Programaci6n incorrecta de cuaiquiera de [us controies.

2. Lasgarantiasquedannuias si [us n_meros de serie originaies bansido retirados,
akerados o no son f_ciimente legibles.

3. Focos.

4. Productos comprados para uso comercia[ o industrial

5° E[costo de[ servicio o [[amadade servicio para:

a. Corregir errores de instaiaci6n.
b° [nstruir al usuario sobre el uso correcto del artefacto.

c. Transporte de[ artefacto a[ estabiecimiento de servicio.

6. Los da_os consecuentes o incidentaies sufridos por cuaiquier persona como
resukado de[ incumpiimiento de estagarantia, Enaigunosestadosno se permite
[a exciusi6n o [imitaci6n de da_os consecuentes o incidentaies, por 1otanto [a
[imitaci6n o exciusi6n anterior puede no apiicarse en su caso.

NE(:gS: :TA SE:RV:K::: O

° Liame a[ distribuidor donde compr6 su eiectrodom_stico o [lame a Haytag
Appliances Sales Company, Jenn-Air Customer Assistance al 1-800-JENNAJR
(I-800-536-6247) para ubicar a un t_cnico autorizado.

° AsegLiresede conservar e[ comprobante de compra paraverificar e[ estado de [a
garantia. Consuite [a secci6n sobre [aGARANT[A para mayor informaci6n sobre
[asresponsabiiidadesde[ propietario para servicio bajo [a garantia.

o Sie[ distribuidor o [acompa_iadeservicio no puedenresoiver e[ probiema, escriba
a Haytag Appliances Sales Company, Attn: CAIR% Center, P.O, Box 1370,

Cleveland, TN 37320-2370 o [lamea[ l oO00oJENNAIR (1o800o536o6247).

NOTA: Cuando [lame o escriba acerca de un probiema de servicio, por favor

inciuya [a siguiente informaci6n.

a° Sunombre, direcci6n y numero de tei6fono;

b. N_mero de mode[o y n_mero de serie;

c° Nombre y direcci6n de su distribuidor o tecnico de servicio;

d. Una descripci6n clara del probiema que est_ experimentando;

e. Comprobante de compra (recibo de compra).

° Lasguiasde[ usuario, manuaiesde servicio e informaci6n sobre [aspiezaspueden
soiicitarse a Haytag AppliancesSalesCompany,Jenn-Air Customer Assistance.
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